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TEXHUKA BE3OITACHOCTU

IIpuBeieHHble  flaiee  mpaBuia  TEXHUKU
6e30MacHOCTH 00PAIa0T BHUMAHUE Ha CEPhE3HYIO
OTBETCTBEHHOCTb, BO3J/IArAEMYIO Ha BIIAJIENIbLEB U
MOJIb30BaTeNell OFHECTPEIbHBIM OPYKUEM.

Ipu HenpaBMILHOM 00palIeHHH OTHECTPEIHLHOE
Opy:Kue MOXKeT GbITh MCTOYHHKOM ONACHOCTH,
a TakKXkKe MOXKET CTaTh NPUYHHON CEPbe3HOro 1
HeoGpaTUMOro yuepoa.

1) Huxorpa He HanpaBIsTh OpyXKME Ha
KOrojmbo, a TakK>Ke He HalpaBlsiThb €ro B
HaINPaBJICHUH, HE SIBJIAIOLIEMCS COBEPLICHHO
6e30MmacHbIM (HaIpUMep, HATPABJIATh BHU3).

2) OG6pamarbesi ¢ Opy>KueM, KaK eclii 6bI OHO
ObLIO BCETNIA 3apPsIKEHHBIM.

3) [MHepXaTh nanblibl BAJIM OT KypKa 0 Tex
Nop, MOKa OPY>KUe HEe HABEJICHO Ha MULICHb.

4) Ha oaranmax 3apsokaHusl WM pa3psDKaHvs,
BCella JIepKaTh OPY>KHE Ha MPeloXPaHuTeIe
U He NOMELATh NaJblibl PAAOM € KYPKOM.

5) Ilepex Tem, Kak cCTpeasiTb MO MHIIEHM,
HEOOXOUMO  YOSIUTLCS, YTO C3ai WU
NMoGAM30CTH OT Hee He HaXOJSATCS JIFONH,
SKUBOTHBIE WJIU MPEMETbI, B KOTOPBIX MOXKHO
MOMACTh.

6) Hwuxorna He naBaThb, U He OPaTh HU Y KOO

Opy:KKe, KOTOpoe He HMeeT OTKPBITOro
3aTBOpa.
7) Crporo TIPUJIEPKUBATLCS yKa3aHuii,

TNMPUBEJIEHHBIX B HACTOALMUX MHCTPYKUMSAX,
mo Bonmpocam, Kacarmumcs 60enpunacon,
yﬁeﬂl/lTbCﬂ, YTO OHa BCEIa HAXOJUTCsS B
TIOJIHOCTBIO paﬁoqu COCTOSIHUN .
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SAFETY RULES

The safety warnings contained in this booklet
are an important reminder to whomever owns
or utilises firearms.

Firearms, if not handled correctly, can be
dangerous, and have the potential to cause
serious and irreparable damage.

1) Never point a firearms at anyone, or in any
direction other than a SAFE direction, i.e,
downrange.

2) Always handle fircarms as if they were
loaded.

3) Keep your finger off the trigger until the
target is in view.

4) Keep the gun's safety on and finger
away from the trigger during loading or
unloading of the gun.

5) Before firing at the target, ensure that no
person, animal, or other object that could
be hit is behind or near the target.

6) Never give or take from anyone an arm that
doesn't have the breech open.

7) During the loading of ammunition, follow
scrupulously the directions in this booklet
and ensure that the ammunition is in
perfect condition.

GUVENLIK KURALLARI

Isbu kullanim kilavuzunda yer alan giivenlik
kurallar atesli silah sahipleri ya da kullanicilari
icin 6nemli bir hatirlatmadir.

Dogru sekilde kullanilmadigi zaman atesli
silahlar tehlikeli olabilir ve ciddi ve telafisi
olmayan zararlara yol acabilir.

1) Ategsli bir silahi  hi¢bir zaman bir kisiye ya
da GUVENLI bir istikamet, 6rnegdin hedef,
haricinde baska bir yone dogrultmayin.

2) Atesli silahlari her zaman dolularmis gibi
elleyin.

3) Hedef nisan hattina girene
parmadinizi tetikten uzak tutun.

4) Silahi doldururken ya da bosaltirken
emniyet Kkilidini kapatin ve parmaginizi
tetikten uzak tutun.

5) Hedefe ates etmeden once, hedefin
arkasinda ya da yakininda isabet alacak
herhangi bir kisi, hayvan ya da baska bir
nesne olmadigindan emin olun.

6) Hicbir zaman fisek penceresi a¢ik olmayan

bir silahi kimseden almayin ya da kimseye
vermeyin.

7) Mermi doldururken, bu kullanim
kilavuzunda yer alan talimatlar titizlikle
izleyin  ve  mihimmatin  miikemmel
durumda oldugundan emin olun.

kadar




8) Ilepen ucnonb3oBaHueM, NpH pa3psKeHHOM
OPY)KMM W C OTBEJeHHbIM Ha3zax o
320/I0KMPOBAHHBIM 3aTBOPOM, IPOBEPHUTH,
YTO CTBOJI PY>Kbsl COBEPIIEHHO CBOGOIEH OT
BO3MOXKHBIX TIPETSITCTBHUIA.

9) Ilepen Tem, Kak CTpeJsiTb U3 HEM3BECTHOTO
Bawm opyzxust, ybegurscs, 4To Bel noaHocThI0
TIOHSIITN ero (yHKIMOHUPOBaHUe:
OTCYTCTBHME OIBbITA MOXET CTaTh MPUYUHON
Cepbe3HbIX HECUACTHBIX CIIyYaeB

10) Korma mpowsBoguTCsl  BBICTpEN, CIEAYET
HajieBaTh 3alUTHHIE MPHUCNIOCOOIEHUs HA
YIIY U rja3za.

11) Ons Toro, 4ro6bl M30€KaThb paHEHWH U
OXKOrOB, CIIEyeT BCerja fiep>KaTb PYKH W
NAJBLbI BAAJIM OT JIyJBHOTO Cpe3a Opy>Kusi.

12) OrnectpensHoe opyxue u Ooenpunachsl
JOJDKHBI  BCErja IOMEILaThCsl  pa3febHO
M 3aKpbIBaThCS HA KJI0Y, BHe MNpefesioB
AOCAraeMoCTH jeTeil.

13) He ynoTpe6nsiTb aJKOroJibHble HANMUTKH
nepej, M BO  BpeMsl  UCIOJIb30BaHUsI
OrHECTPEJILHOIO OPYKHUSI.

CIEJYET IIOMHUTD:

COBJIOJATDH MOBBIMIEHHYI) OCTOPOXKHOCTD
PN OGPAIIEHUN C BAIIUM OPYXKHMEM:
HECYACTHBIM  CIIYYAU TIIOYTH BCEIJA
ABJIAETCA CIEACTBUEM ITOBEPXHOCTHOI'O
BBIITOJHEHN A OCHOBOITOJTATAIOIIUX ITPABIJI
BE3O0IIACHOCTH!
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8) Before using, with the gun unloaded and the
action locked open, check that the barrel of
the shotgun is clear of any obstruction.

9) Before shooting an unfamiliar gun, be
sure that you understand completely its
functioning: Lack of experience can be the
cause of serious accidents.

10) When firing, it is advisable to wear ear and
eye protection.

11) Always keep hands and fingers away from
the muzzle of the gun, to avoid wounds or
burns.

12) Firearms and ammunition should always
be stored separately, and locked, well away
from children’s reach.

13) Do not drink alcoholic beverages before or
during the use of firearms.

REMEMBER:

PAY CLOSE ATTENTION TO HOW YOU
HANDLE YOUR GUN: ACCIDENTSALMOST
ALWAYS RESULT FROM FAILURE TO
OBSERVE THE FUNDAMENTAL SAFETY
RULES.

8) Kullanmadan Once, silah bosken ve
mekanizma acikken, tiifegin namlusunun
icinin temiz ve herhangi bir tikanma
olmadigini kontrol edin.

9) Alsik olmadigimiz bir silahla ates etmeden
once, isleyisinin tiimiinii tam olarak
anladi@imzdan emin olun: Deneyimsizlik
ciddi kazalarin sebebi olabilir.

10) Ates ederken, koruyucu kulaklik ve gozlilk
kullanmaniz tavsiye edilir.

11) Yaralanmayi veya yanmalar1 6nlemek igin
her zaman ellerinizi ve parmaklarimzi
silahin namlusundan uzak tutunuz.

12) Atesli silahlar ve miihimmat her zaman
birbirinden ayr1 saklanmali, kilit altinda
bulundurulmalive ¢ocuklarin erisiminden
uzak tutulmalidir.

13) Atesli  silah  kullanmadan Once ya
da kullanim sirasinda alkollii igecek
tiikketmeyiniz.

UNUTMAYIN: 5

SILAHINIZI  NASIL KULLANDIGINIZA

DIKKAT EDINiZ: NEREDEYSE HER ZAMAN
TUM KAZALAR A TEMEL GUVENLIK
KURALLARINA RIAYET ETMEMEKTEN
KAYNAKLANMAKTADIR.




Beenenue

Komnanus ETERNAL ARMS paja npeicraButh
Bam cBoro ramMmy camozapsfiHbIX py>Ke,
BBINOJIHEHHBIX Onarofapst 3(eKTUBHOI paboTte
co6erBenHoro MccnenoBatensckoro LlenTpa,
ONUPAIOILErocs Ha GOraThlii ONbBIT, NPUOOPETEHHbII
B TEXHOJIOTMYECKOU chepe U B 00JaCTU
NPELU3UOHHbIX MEXaHUYECKUX KOHCTPYKIMIA
OrpaHnueHHOE KOJITIECTBO KOMIIOHEHTOB,
OueHb IpOCTas U pAUUOHAIbHAS MeXaHUuecKast
KOHCTPYKIsl, OPUTHHA/IbHAs CUCTEMa 3aKpbITUS
NOBOPOTHOM  TepefiHell 4YacTH ¥ CHCTEMbI
nofaud MaTPOHOB C OTCEYEHUEM, O0OecHeunBaloT
BUHTOBKaM ETERNAL ARMS

MAaKCHMAJIbHYIO Ha[IeXXHOCTh  (DyHKI[MOHUPOBAHYIS,
NPAKTUYHOCTb IPU  UCHOJIB30BAHUU, TIPOCTOTY MpU
pa36opke U TeXOOCTyXKMBAaHUM, MO3TOMY HUX
MOXKHO Ha3BaTb Haubollee COBPEMEHHBIMI,
TOYHBIMU, HAJ€XKHBIMH, ObICTPbIMU U
3JIETAaHTHbIMA  BUHTOBKaMU, UMEIOLLIUMUCS B
HACTOsIIIee BpeMsl B IIPOfjasKe.

Mopens ETERNAL ARMS - at0
caMo3apsiiHOe Py>Kbe, CIOCOOHOE CTpElsiTh C
UCIOJb30BaHUEM, IOMUMO BCEX TPaAULMOHHbIX
TUMOB OXOTHUYbEH OOenpunacos, Haubonee
COBpPEMEHHBIX ITATPOHOB CO CTAaJILHOI POOLIO.
OnTuMalibHOe NPUMEHEHHE ObLIO0
CTaHJAPTU3MPOBAHO C TWIb30i Kal. 12 pmHoM
Tagmut 37 (76 Mm).
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Introduction

ETERNAL ARMS is proud to introduce the
line of semi-automatic shotguns, a result of
painstaking work at its Research and
Development Center and extensive experience in
precision engineering and technical know-how.

The small number of components, an ex-tremely
simple operating principle, the inno-vativeness
of the turning block bolt locking system and the
new cartridge feeding system (cut off), make
the “ETERNAL ARMS ” shotguns highly
reliable and practical, easy to strip and up-
keep to the extent that the shotguns can be
considered the most modern, accurate, safe,
fast and elegant shotguns available today.

ETERNAL ARMS is the first semi-auto- matic
shotgun capable of shooting, in addi- tion to all
traditional hunting loads, the most recent steel
shot loads which are best used with 12 gauge
shells with a magnum length of 3”.

Giris

ETERNAL ARMS kendi Arastirma ve
Gelistirme Merkezi’nin uzun caligmalari
ile  hassas miithendislik ve teknik becerisinin
irinii  yan otomatik av tifeklerini serisini
sunmaktan gurur duymaktadir.

Az sayidaki parga, fazlasiyla basitlestirilmis
¢alisma diizeni, yenilikgi donen mekanizma
kavrama sistemi ve yeni fisek (kesik) besleme
sistemi “ETERNAL ARMS ” av tiifeklerini
¢ok glvenilir ve kullanigh  yapmaktadir,
sokiim ve bakim kolayligi bu av tiifeklerini
glinimiiziin en modern, hassas, emniyetli, hizli ve
zarif av tiifekleri kademesine eristirmektedir.

ETERNAL ARMS , tiim geleneksel av fis
eklerine ilaveten en iyi 3 ing magnum uzunlukta 12
kalibrelik fiseklerde kullanilan en yeni celik
sagmali fisekleri atesleyebilen ilk yar1 otomatik av
tifegidir.




OyHKIMOHMPOBaHUE

Camosapsinnubie pyxkbsi ETERNAL ARMS
JeNCTBYIOT HA WHEPLUMOHHOM NPUHLMIE C
(hMKCHPOBAHHBIM CTBOJIOM, KOTOPBIi
HCNOJIb3yeT KUHETHYeCKUil MPUHLUN OTKaTa
PYXKbsi: HA CErOHSIIHMI I€Hb 3TO OJHO U3
CaMbIX 3HAYUTETbHBIX TeXHHYECKUX
YCOBEepIIEHCTBOBAHUIT B 06/1aCTH NPOU3BOACTBA
CIIOPTHBHOTO OPYKUsI.

Kak wu3BecTHO, A7l CBOEro (PyHKIMOHMPOBAHUS
3Ta CHUCTEMAa MCIOJL3YEeT MPYXKUHY, CBOOOIHO
PACIOTIOKEHHYIO MEXy 3alOpHbIM MEXaHU3MOM
(JIMYMHKOI 3aTBOpA) M 3aTBOPOM.

Bo Bpemsi BbICTpesnia - U3-3a peaklyy OTKAaTa Py>Kbsi
- 3aTBOP (MHEPTHBLIN) BBINONHSET [BIDKEHHE BIEPEN
NpUOMM3NTEIbHO Ha 4 MM, MPONOPLMOHAILHO
MOLIIHOCTH NMATPOHA; OH CXKUMAET MPY>KUHY,
KOTOpasi, IO 3aBepIIeHUH (a3bl CXKATHS,
pacnpaBJisieTcsi, NPUBOAsSl K OTBEJCHHIO Ha3ajl
y3lla 3aTBOpA, U MO3BOJISISI TAKUM 06pa3oM
U3BJIeYb IMIIB3Y U MOBTOPHO 3apsSIAUTh OPYXKHUE, UTO
BBITOJIHSIETCS] TPAJMLMOHHBIM CIIOCOGOM.

Cskarue py>KUHbI OTKATNOPOBAHO
COOTBETCTBYIOLIMM 00Pa30M, TaK, YTOObI CO31aBaTh
OMO3/IaHUE OTKPBITUSI, U 11 TOTrO, 4YTOOBI
KOMIIEHCHPOBATh Pa3HUILY AABJICHYIS,
MPOU3BOJMMYIO MATPOHAMU PA3JIMYHON MOLIHOCTH,
He TpeOys BbINOJHEHUS peryJMpOBaHUil A71st
KaXJIOro Cllyyast.

COBMECTHO € 3TUM NMPUHLKMIOM (DYHKUMOHUPOBAHUS
UCTIONb3yeTCs MOBOPOTHAsi MepefHsss  4acThb
3aTBOpA, MPOCTOM W NPOYHOI KOHCTPYKUMH,
ﬁompaﬂ TIPY MOMOLLH BCETO [IBYX 3yOLOB BBINOJHSAET

OBEPILIEHHOE OCEBOE 3aKPLITUE NTPU
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Operation

ETERNAL ARMS  semi-automatic shotguns
operate on the same basic principle of inertial
operation with fixed barrel, utilizing the kinetic
energy of gun recoil, which still today

represents one of the most important and
ingenious innovation of sporting weapon
production.

As is known this system is based on a spring
placed between the locking head and the bolt.

As the gun recoils during firing, the breech
bolt (inert) moves about 4 mm forward,
thus compressing the spring. When this is
fully compressed, it overcomes breech bolt
inertia, thrusting it to the rear under residual
pressure, permitting cartridge case extraction and
reloading with the conventional system.

Spring pressure is designed to delay the
opening of the action, which occurs after the shot
has left the barrel, and to compensate for the
different pressures produced by car-tridges of
varying power, with no adjustment necessary.

To this operating system has been added a
revolving bolt head of simple and robust shape,
which with only two locking lugs, closes the
breech axially and perfectly, with-standing any
pressure of the 12-gauge car-tridge.

isleyis

ETERNAL ARMS yar1 otomatik av tiifekleri bu
giin halen sportif silah iiretiminin en 6nemli ve
yaratict  bulusunu temsil eden silah geri
tepmesinin kinetik enerjisinin sabit namlu icinde
kullanim ana ilkesi ile ¢aligmaktadir.

Bilindigi gibi bu sistem kilit kafasi ile mekanizma
arasina yerlestirilen bir yay lizerine kurulmustur.
Atesleme sirasinda silah geri teperken mekanizma
(sabit) yaklagitk 4 mm oOne ilerler, bdylece yayi
sikistinr.  Bu yay tamamen sikistirildiginda
mekanizma ataletini yener, artik basing onu arkaya
yapistirirak geleneksel sistemle fisek kovaninin
atilmasi ve tekrar doldurma saglanir.

Yayin sertligi, sagmanin namluyu terk etmesini
takiben gergeklesen mekanizmanin agilmasini
geciktirecek ve bunu degisik giigteki fiseklerin
ortaya ¢ikardigi degisik basinglari herhangi bir
ayara gerek duymadan telafi edecek sekilde
tasarlanmigtir

Bu c¢alisma sistemine 12 kalibre fiseklerin her
basincina dayanan, mekanizmayr sadece iki
kilitleme tirnag:i ile ekseninde ve milkemmel
kapatan basit ve dayanikli bir dénen mekanizma
kafasi eklenmistir.




OTKaTe, CIOCOOHOE  BbIEPKUBATH  /IaBJIEHUE,
NPOM3BOAMMOE B CTBOJIe MAaTpoHOM 12 kammuGpa.
HoBasi ramma ormimuyaercss CHCTEMOH —Iojiauu,
creanbHO pa3paboOTaHHOM ISt TOrO, YTOOBI:

- TO3BOJMTH PY4YHOE TPOJBIKEHNE NMATPOHOB, W3
MarasuHa B CTBOIL, 1715 ObICTPOI ¥ NPOCTOM CMEHbI
MIaTPOHA;

- obecneuuBaTh ewmle  Gomee  OBICTpYyIO U
3(pheKTHBHYIO MoOjlauyy MNpY  aBTOMATHUYECKOI
nepesapsizike;

- GBICTPO MPOBEPUTH, B3BEJICH JIM KYPOK Y OPYXUs
1 FOTOBO JI OHO K BBICTpEIY.

Cucrema mopgaum ¢ orcedennem (cut-off) ncronmssyer
0CO0BIi1 “pbIyar BEIOPACHIBATESIS TATPOHA” BBICTYTAFOLLIMI
HA ONpE/ICJICHHOM OTpe3KE HIDKHEHl TOBEPXHOCTH
CTBOJTBHOI KOPOOKH, B TIOJIO>KEHIH, YJIOOHOM ISt IOCTYTIA
Tanblia, PACMIOJIOXKEHHOTO Ha KypKe.

B MoMeHT BeicTpena npyuHa Kypka IoBOpayuBaeT
MO BEepTHUKANIM “‘pblyar BbIOpachbiBaTeNs MaTpoHa”
KOTOPBIIA, MOl BO3/ACNICTBAEM COOCTBEHHOM MPY>KUHBI
LIEKONIBI [IepKaTellsl, OBOPAYMBAETCsl M0 4aCOBOK
CTpeJIKe, O3BOJIsIs BBIXOJ TATPOHA U3 MarasyHa.

3areM NaTpoH, pa3MelasiCh Ha JIOTOK Jiep>KaTels,
HaXMMaeT Ha  pbluar  fepxkaTeis  [aTpOHa,
MIOBOPAYMBAsi €r0 B MPOTUBOIOJIOXKHOM HANPABIICHAN
W TIPEIsITCTBYSI, TaKMM 0Opa3oM, BBIXOJ[y BTOPOTO
NaTpPOHa.

JloTok  jepxaTelnsi,  ynpaBJsieMblil  3aTBOPOM,
ABTOMATHYECKHU MOJHUMAETCS U MEPEHOCUT MaTPOH
B TOJIOKEHUE, COOTBETCTBYHOLEE MOCTYIUICHHIO B
MaTPOHHUK.

N LA
1N

The new line of shotguns features a loading system
designed to:

- make it possible to shift cartridge manually
from the magazine tube to the barrel for quick
and easy ammunition changes;

- ensure even faster and
reloading;

safer automatic,

- permit rapid checking of whether the hammer
is cocked and ready to shoot.

The cut-off feeding system operates by means of
a special “cartridge drop lever”, the outer portion
of which protrudes below the receiver and is thus
easily reached by the trigger finger.

Upon shooting, the hammer spring forces the
cartridge drop lever upwards to disengage it from
the carrier latch which, pulled by the carrier latch
spring, rotates clockwise to allow a cartridge to
exit from the magazine.

As the cartridge falls into position on the carrier,
it presses against the “cartridge drop lever” which
rotates in the opposite direction to prevent a
second cartridge from exiting.

When the bolt is operated the carrier rises
automatically to position the cartridge for
introduction in the chamber.

Yeni seri av tifeklerinin doldurma sisteminin
tasarim Ozelliginin amaci;

- kolay ve c¢abuk mihimmat degisikligini
saglamak tlizere sarjér borusundan namluya
fisek aktarilmasina imkan vermek;

- daha hizhh ve emniyetli otomatik doldurmayi
elde etmek;

- horozun kurulu ve atisa hazir oldugunun
¢abucak kontroliine izin vermek.

Kesik besleme sistemi, u¢ kismimin goévdenin
altinda uzandigi ve boylece tetik parmag: ile
kolayca ulasilabilen o6zel bir “fisek diigtirme
diigmesi” araciligiyla galisir.

Atesleme lizerine, horoz yay1 fisek diislirme
diigmesi tasiyict mandalindan ayirmak iizere
yukartya dogru iter, mandal yay1 ile gekilen
tastyict saat yoniinde donerek haznesinden figegin
¢ikmasina izin verir

Fisek tasiyici tizerindeki yuvasma diiserken “figek
diisiirme diigmesi” tlizerine bastirarak tasiyici
ters yonde gevirir ve ikinci bir figegin atilmasini
engeller.

Mekanizma ¢alistinldiginda tasiyict  otomatik
olarak yiikselerek fisegi hazneye yerlestirme
konumuna getirir.




OjiHOBpeMEHHO, TIPYXKMHA KypKa - yXe cxKaras B
TIOJIOKEHIE 3apSKAHMSl - OCTABISET CBOOOJHBIM
“ppryar  BbIOpachlBaTeNsl NaTPOHA”  KOTOPBIA
BO3BpAIAETCsl B MOJIOXKEHUE MOKOsA: TAKUM 00pasoMm,
pbIYar OCTAaHOBKM NTATPOHA BBIHYKEH OKOHYATEIIHHO
YAEP>KUBATh NATPOHBI, €1lle HaXOfsIIecs B
MarasuHe, 1o TeX 1op, Moka He Oy/ieT npou3BejieH
CIEJY O BBICTPETT.

“Pblyar BbIOpachbIBaTeIsl NaTpPOHA” MMEET HA YacTH,
BBICTYMAIOIIEN U3 HIDKHEH MOBEPXHOCTU CTBOJIBLHOM
KOPOOKM, XOPOLLIO BUAUMYIO KPACHYIO TOYKY: KOIjja
OHAa BWJIHA, OPYXME MMEET B3BEJICHHBbI KYPOK M
TOTOBO K CTpenbOe; B IPOTUBHOM CJlyyae, OpysKue ¢
HEB3BEJICHHbIM KYPKOM.

l'amma BuHTOBOoK ETERNAL ARMS ,
KaK ¥ BCE AaBTOMAaTHYECKHE PYXKbsi
ETERNAL ARMS , ucnonb3yet sHepruto orkara
OpY>Kusl ISl KasK[OrO aBTOMAaTHIECKOro

ABIDKCHUS;  9TO  TO3BOJISIET M30ABUTHCS OT
HEey[I00CTB CHCTEM C OTKATOM CTBOJIA, B YACTHOCTH
OT BUOPALMH CTBOJIA BO BPeMsl BBICTpena 1
HEOOXOIMMOCTH TIPUMEHEHHs] PeryJIMpPOBOYHOrO
TOPMO3a [JIsl MOIIHBIX NMATPOHOB, a TaKXe CUCTEM
C OTBOJOM Tra30B, TPEOYIONUX YacTOH OUUCTKHI
ra30BOTO OTBEPCTHUS M BO3MOXKHOCTH BO3HUKHOBEHHSI
1eeKTOB MpPU MTIOXUX MOTOfHbIX YCIOBHSIX.

TaKkxKe,

Bnaropgapst BbICOKOII CTeNeHM HafAEXkKHOCTH, a
Take Onarojapsi cTBoqy magnum 3”, BUHTOBKA
MOXKET WCIONb30BaThCsl C OOIIMPHOW TamMMOM
NMAaTPOHOB: OPUI'MHAIBHOCTh MHEPLMOHHOTO
NpyHIMNA (PYHKIMOHUPOBAHUS TPEOyeT OT MaTpOHa
MHUHUMYM KUHETHUYECKON 3HEPTUH, HEOOXOAUMOI JITIst
BBINOJTHEHNST
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In the meantime, the hammer spring, which was
compressed during cocking, has freed the cartridge
drop lever to return to its rest position. In this way,
the carrier latch holds the remaining cartridges in
the magazine until the next shot is fired.

The end of the cartridge drop lever, which protudes
from the receiver is marked with a red point. When
the red point is visible, the hammer is cocked and
the gun is ready to fire; otherwise the hammer is
not cocked.

The ETERNAL ARMS line of shotguns, like
all ETERNAL ARMS semi-automatic shotguns,
uses the recoil energy to cycle the action. This
does away with the problems stemming from
recoiling barrels, especially barrel vibrations when
the shot is fired and the need for an adjustor for
powerful shells, as well as the problems of gas-
operated systems that require frequent cleaning
and which may malfunction under adverse
climatic conditions. The shotgun can operate
with a wide range of cartridges, thanks to
the high degree of performance being acquired
and their 3” magnum chambers. The inertial
system requires, however, a minimum of kinetic
energy, which is necessary to achieve a normal
cycling of ammunition.

Bu esnada, kurma sirasinda sikistirilan horoz yayi
fisek diisiirme seviyesini serbest birakarak fisek
diisiirme diigmesi bekleme durumuna getirir. Bu
sayede tasiyict mandali bir sonraki ateslemeye
kadar kalan fisekleri sarjor borusunda tutar.

Fisek diisiirme diigmesinin gdvdenin kenarindan
¢ikan ug¢ noktast kirmiziya boyanmigtir. Kirmizi
ug goriiniir oldugunda horoz kurulu ve silah atese
hazirdir, aksi takdirde horoz kurulu degildir.

ETERNAL ARMS serisi av tifekleri, tiim
ETERNAL ARMS yan otomatik av tiifeklerinde
oldugu gibi tepmenin enerjisi ile kurma dongiistini
tamamlar. Bu sayede Ozellikle giiglii fiseklerin
kullanildig1 ve ayarlayicinin gerektigi  atesleme
sirasinda  olusan namlu titresimleri ile namlu
tepmesinden  kaynaklanan problemler yaninda
gazli sistemlerin gerektirdigi sik temizlenme
ihtiyact ve kotii hava sartlarinda ariza gostermesi
problemleri asilir.

Av tiifegi, elde ettigi yiksek performans ve 3 ing
magnum haznesi sayesinde genis bir isek
yelpazesi ile kullanilabilir. Halbuki atalet
sistemlilerde diizgiin bir mithimmat dongisi
elde etmek i¢in diisik bir kinetik enerjisi
yeterlidir.




TOJIHOTO ABTOMATH3MAa Nepe3apsiiku, ONPeiesIsieMOro
OTKAaTOM CaMOT'0 OPYKISI.

Yri1yGeHHbIi ONBIT GaNIMCTUYECKOI JabOpaTOpUu 1
NPaKTUYECKHE UCTILITAHNUS O3BOJISIOT HaM
OIpefeNUTh ApaMeTPbI ISl IPABUILHOIO
(pyHKIMIOHPOBAHNST OPY>KNsl, YCTAHOBHB
MUHHUMAJIbHYIO BEJIMUUHY KUHETHUECKOIl 9Hepruy,
BbIpabaThIBaeMOIl TATPOHOM, paBHOI 180 Krm
(BemMuMHa U3MEpEHa Ha MAHOMETPHYECKOM CTBOJIE,
B COOTBETCTBHU CO CKOPOCTbIO V1 Ha paccTosiHUM
10 m ot rynbHOTO Cpe3a).

I'apanTus
I'apaHTHiiHBIE HOPMBI NIPE/ICTABNIEHbI B
crenuaibHOM cepTrgukare.

Kommanusi ETERNAL ARMS He cuuraet
ce0sl 0TBETCTBEHHOM 32 BO3MOXKHBIIT yIepo,
MPOM3OLLE/LNIA BCIIEICTBUE UCMIOJIb30BAHMUS
HENOAXOMSILEH aMyHULMH, U3-32 HEOPEKHOCTU TpU
TEXO0OCITy>KMBAHUM WM 32 HECYACTHBIE CITyyau,
BbI3BaHHbIE OTCYTCTBUEM OIbITA B OOPALLEHMH C
OpYKUEM.

BHUMAHUE: ucnonabs30BaHne HEOPUTMHAIBHBIX
KOMIIOHEHTOB MJM 3anacHbix yacreidr ETERNAL
ARMS npuBoaMT K aHHYJIMPOBAHUIO TAPAHTHM.
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Extensive testing in ballistics labs and repeated
field testing of our line produced weapons put at
180 kgm the lowest level of kinetic energy that
must be generated by the cartridge to fully cycle
the action (the measurement was taken on a
manometric barrel, according to at a velocity of
VI at 1 m distance from the muzzle.

Warranty
Warranty terms are given in the warranty
certificate.

ETERNAL ARMS will not be held respon-
sible for consequential damage derived from
the use of improper ammunition, lack of
maintenance, or from accidents resulting from
misuse of the arm.

WARNING: the use of non-ETERNAL ARMS
originals parts on the arm void the warranty.

Kapsamli balistik laboratuan testleri ve defalarca
arazi testleri bizim trettigimiz silahlarin kurulma
dongiisiiniin tamamlanmasi igin iiretilmesi gereken
en disiik miktardaki kinetik enerji seviyesini 180
kgm olarak belirlemistir (6l¢iim manoetrik namlu
lizerinde VI siiratinin namlu ¢ikigindan 1Gn
mesafede alinmistir).

Garanti

Garanti sartlar1 Garanti belgesinde verilmistir
ETERNAL ARMS uygunsuz ~ mithimmat
kullanimi, bakim eksikligi sebebiyle ortaya g¢ikan
hasarlardan veya silahin ko6t kullanimdan
kaynaklanan kazalardan sorumlu tutulamaz.

UYARI: Orijinal olmayan ETERNAL ARMS
parcalarmin silah iizerinde kullamlmas: garantiyi
gecersiz kilar.




Coopka

(0T yakoBaHHOTO PYKbsi)

Iopsapok coopku

1) B34Tb y3eJ NPUKIAA-CTBOJIbHAS KOPOOKa —
3aTBOP-LieBbe 1 OTBUHTUTD 3aryIylIKy LEBbs,
MOKa OHA He OAIeT MOJTHOCTBIO CHSATA C TPYOKH
MarasuHa (puc. 1).

2) CHATb LeBbe, IPOJIBUHYB €ro BJOJIb
TpyOKM MarasuHa (puc. 2).
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Assembly
(from packaged gun)

Assembly procedure

1) Take the stock-receiver-cover-bolt-fore-end
unit, unscrew the fore-end cap and remove
from the magazine tube (fig. 1).

2) Slide the fore-end off the magazine tube
(fig. 2).

Montayj
(paketlenmis silahtan)

Montaj yontemi

1) Kundak - govde - mekanizma kapagi-el
kundag {initesini alin, 6n kapagi kivirarak
¢ikartip sarjor borusundan ayirin (sekil 1).

2) El kundagmm sarjor borusundan ¢ikartin
(sekil 2).




3) Bssrb y3en NpUKIaA-CTBOJIbHASI KOPOOKA —
3aTBOp-1ieBbe B OJHY PYKY M JIPYroil pyKoit
HCIONB3ysl PYKOATKY IEPEBECTU 3aTBOP B
OTKPbLITOE I10JIO’KEHNE (]10 q)I/IKCaIII/II/I B 3a11Heﬁ
nosuuun) (puc.3).
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3) Take the stock-receiver-bolt unit with

a hand; with the other hand, using the
cocking lever, bring the bolt into open
position (until locked) (fig. 3).

3) Kundak-govde-mekanizma iinitesini bir
elinize alin; diger elinizle kurma kolunu
kullanarak mekanizmayr acgik duruma
getirin (kilitlenene kadar) (sekil 3).




NPEOYINPEXIEHUE: ecau 3aTBOp He ocTaeTcst
3alelJIeHHbIM, BO3[IEMCTBOBATh HA CHEeNMAIbHbIR
phIyar BbIOpachbIBaTelNsl NMAaTpOHA, B HANpPaBICHUH,
yKa3aHHOM cTpesikoii (puc. 4) M NOBTOPUTH
OTIEPALIHIO.

Bo epema nocaedyowux onepayuii 3ameop 00xeH
OblmMb NOAHOCMbIO COOPAH U paA3MelyeH 8 CMBOAbHOTL
KOpoOKe, o0cmasasacv 6ce20d 6 NOAONHCEHUU
OMKpbIMUsL (NOAHOCMbIO HA3AO).

4) HapjeTh Ka3eHHMK CTBOJIa Ha CTBOIIbHYIO
KOpOOKY MpOCJefuB 4TOObl HampasJsioLlee
KOJIBIIO CTBOJIA TIPOILIO Yepe3 KPENeXHYIo
ochb MarasmuHa (puc. 5).
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WARNING: should the bolt fail to engage, move
the cartridge drop lever as arrowed and repeat the
operation (fig. 4).

During the following operations the bolt group
should be completely assembled and placed in the
receiver, in open position (backward).

4) Slide the breech extension of the breech-barrel
assembly into the cover making sure that the barrel
ring slides over the tubular magazine (fig. 5).

UYARI: Mekanizma yerine yerlesmezse fisek
diisiirme diigmesini ok yoniinde itin ve islemi
tekrarlayin (sekil 4).

Asagidaki islem swrasinda mekanizma tamamen
montajlt  ve govdenin icerisine actk durumda
yerlestirilmis olmalidwr (geride).

4) Sarjor borusunun namlu halkasmnin
icinden gegtigine emin olarak yatak-namlu
gurubunun mermi yatagl uzantisim yerine
kaydirin (sekil 5).




5) YcTaHOBUTb CTBOJ B CTBOJIbHYIO KOPOOKY,
MpoBOl  Ka3eHHUK CTBONIa  BJOJb
MOBEPXHOCTH 3aTBOPA M OTCJICXKHUBAsI BXOJ
JMYMHKY 3aTBOpa B Ta3, OOpa3OBaHHBLIN
Ka3eHHMKOM CTBOJIA. MeTanmuecKuii Ieayek
MOATBEP/UT YTO CTBOJI BCTABJICH MPABHIIBHO.

Xpomuposannvlii  KazewHuk — cmeoada  00AdCEH
NOAHOCMbIO  B0UMU 6  CHME0AbHYIO — KOPOOKY.
Xpomuposanuvie uacmu He 00ANHHbL Oblmb 6UOHBL
cnepeou cmeoAbHOl KOpoOKiL.

BHUMAHME: BcraBnsisi Ka3eHHMK CTBONA B
CTBOJIbHYO KOPOOKY MpPOCJIEUTE, YTOObI OH HE YAapsi
TI0 JIMYVHKE 3aTBOPA.

6) HaneTb neBbe Ha TpyOKy MarasuHa (puc. 7).
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5) With the barrel extension resting on the
bolt head, and the bolt head fitting into the
recess formed into the barrel extension, slip
the barrel into receiver. A metallic click will
indicate the barrel is correctly seated (fig. 6).

The chrome barrel extension must be completely
contained by the receiver None of the chrornate
parts must be visible at the front of the receiver

NOTE: inserting the breech extension on the
receiver be sure that it does not strike against the
bolt locking head.

6) Slide the fore-end along the magazine tube
(fig. 7).

5) Namlu wuzantisi mekanizma kafasinin
iizerinde ve mekanizma Kkafasida namlu
uzantist i¢indeki yuvasma  yerlesmis
durumdayken namluyu goévdenin igine
kaydirin. Metalik bir klik sesi namlunun
diizgii oturdugunu belirleyecektir, (sekil. 6).

Krom namlu uzantisi tamamen govdenin icerisine

girmiy olmalidir. Govdenin oniinde hi¢ bir krom

parg¢a gortiniir olmamalidur.

NOT: yatak uzantisim alicinin igerisine sokarken

mekanizma kilit kafasina garpmadigina emin olunuz.

6) El Kkundagmm sarjor borusu iizerine

kaydirin (sekil. 7).




7) IInOoTHO 3aBMHTWTHL 3arJaymKy BMecCTe C
NPYXXMHOM Ha KOHEYHYI0 4YacTb TPYOKHU
MarasyHa, 3aKpy4MBas C OINpefeJeHHbIM
yCHIIMEM, IO TIOJHOW (pUKCAMi CTBOJIA W
LIEBbsI K CTBOJILHOM KOpoOKe (pHc. 8).

BHUMAHUE: Bcerpa caepure, 4ToObl MPYXKUHA
3arjymIKH 1eBbsl ObUla BHYTPU Hee BIUIOTH [0
TIOJIHOTO KPETUICHNs CTBOJIA M LEBbSl K CTBOJIBHOM
Kopobke. OTcyTCTBUE TPYXKMHbI He MO3BOJUT
3aKpeNuThb CTBOJI KaK ClIef[yeT M MOXKeT MPUBECTU K
ceppe3HOMY TMOBPEKAEHHIO PYXKbs.

10) 3akpbiTh  3aTBOP  OpYXKusl, HakaB Ha

CrieLyaNbHy0 KHOTIKY YIIpaBIIeHHs iepKaTenemM
(pnc.9).
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7) Screw on the fore-end fastening cap,
together with the spring, on the end of
the tubula magazine and tighten firmly
until the barrel and the fore grip are locked
perfectly against the receiver (figs. 8).

NOTE: always make sure that the cap’s spring is
inserted in the cap itself before locking the barrel
and fore-end against the receiver: a missing spring
will not allow proper locking of the barrel, causing
serious damage to the shotgun.

10) Close the bolt by pressing the special carrier
control button (fig. 9).

7) On ug sikistirma kapagm yay ile beraber
kivirarak takin ve namlu ile el kundag
govdeyle tam birlesene kadar iyice sikin,
(sekil. 8).

NOT: her zaman namlu ve el kundagin1 gévdeye

kilitlemeden 6nce kapagin yaymin kapak icerisine

yerlestirildigine emin olun: unutulan yay namlunun
diizglin yerlesmesini engelleyerek av tiifeginde
ciddi hasara sebep olacaktir.

10) Ozel tastyict kontrol diigmesine basarak
mekanizmay kapatin, (sekil 9).
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IIpenoxpanurens pyxKbsi Safety catch Emniyet Diigmesi
IlepenBuHy Tb KHOIKY IPEAOXPAHNTE ST HATICPEKIIAMMHY,  Press the safety button on the trigger guard until  Tetik gurubundaki emniyet diigmesine atesleme

PACTIONIOKEHHYIO Ha MPE[IOXPAHATENbHOM CKoGe: MPH g yo ring, indicating firing position, is no longer ~ durumunu belirten kirmizi halka gériinmez olana
YCTAHOBJICHHOM TIPEJIOXPAHUTENC HE JIOJDKHO ObITh

B 0 KPACHOE KOJBLIO, YKA3BIBAIONIEE MONOKEHHE visible (figs. 10-11). kadar basiniz, (sekiller 10-11).
BbicTpena (puc. 10-11).




3apsokaHue

Ilepen TeM, Kak BBINOJHATH JIO0bIe ONEPALMH C
Bameii BHHTOBKOW, Y0eIUTbCsl, YTO MATPOHHUK
M MarasuH COBEPUIEHHO MNycThble! (BHUMATEIBLHO
NpPOYMTATh  MHCTPYKUMM 1O  3apsCKaHUIO U
Pa3pSIKAHUIO OPYSKHST).

MarasuH nopauu npejjHa3HaveH, B 3aBUCHMOCTH OT
THUINA NATPOHOB, /JIsl pa3MELLEHUs B HEM 3 MaTpoHOa
3” unum 27 3/4; BKIIOYasi IATPOH B CTBOJIE, KOJIMYECTBO
pasHsieTcs 3, 4 UM 5 BBICTPEJIaM.

Iopsinok 3apsxanus

BHUMAHHE: opyxue [omKHO ObITb  Ha
npegoxpanurese (cMotpu “TIpefoxpanuTens pyskbs”)
1 CO B3BeIEHHBIM KYPKOM (YTOOBI O3BOJIUTE phIUary
JAepyKarerisi IaTpoHa GIIOKMPOBATH MATPOHBI, BBE/ICHHBIC
B MarasuH).

NPEAYNPEXIEHUME: n1s Gonbliieit 6e30MacHOCTH,
TIPOBEPUTD, UTO OPY3KHE PA3PSLKEHO, OTKPbIB 3aTBOP.
BepHyTb 3aTeM 3aTBOp B NMOJIOXKEHHUE 3aKPbITHS.
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Loading

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine are
unloaded! (Carefully read the instructions on gun
loading and unloading).

The ammunition magazine, depending on the
round type, can contain three 3” or 2” 3/4 rounds.
Counting a chambered round, this shotgun’s
ammunition capacity is 3, 4 or 5 rounds.

Loading procedure

NOTE: make sure that the shotgun safety catch
(See “Safety catch”) is engaged and the hammer
cocked (so that the carrier latch can retain the
cartridges as they are inserted in the magazine).

WARNING: for safety reasons, verify if by
opening the breech bolt the shotgun is unloaded.
Then close the breech bolt again.

Doldurma

Av tiifeginiz iizerinde her hangi bir isleme
baslamadan once atesleme haznesinin ve sarjor
borusunun bos olduguna emin olun! (Silahin
bosaltilmas1 ile ilgili doldurma ve bosaltma
talimatlarini dikkatle okuyun).

Sarjor borusu figsek tipine bagh olarak t¢ adet 3
ing veya 2 3A ing fisek alabilir. Haznedeki fisegide
sayarak bu av tiifeginin fisek kapasitesi 3, 4 veya
5 atimdr.

Doldurma yontemi

NOT: av tiifeginin emniyet diigmesinin Kkilitli
(Bakin “Emniyet diigmesi”) ve horozun kurulu
(tastyicr mandalinin  sarjor borusuna sokulan
figsekleri tutabilmesi igin) olduguna emin olun.

UYARI: emniyet i¢in mekanizmayr agarak av
tiifeginin bosaltimis oldugunu dogrulaym. Daha
sonra mekanizmayi tekrar kapatin.




1) Poiyar  BbIOpachiBaTedss  MAaTpPOHA  JIOJDKEH
IMETb XOPOHIO BHMAMMYI0 KPACHYI0 TOYKY
(npepynpex/eHue o B3BeIGHHOM Kypke) (puc.
12).. Eciu HeoGXoaumo, NepeMeCTUThb B JJAHHOE
NOJIOXKEHNE, HaXaB HAa KHONKY YIPaBIICHUS
JiepsKatelieM, OTKPBIB BPYYHYIO 3aTBOP U BEPHYB
€ro 3aTeM B NOJIOXKEHHe 3aKpbITHs (puc. 13).

2) C 3aKpbITbIM 3aTBOPOM U B3BEJIEHHbIM KYPKOM,
NEepeBepHyTh OpyXHe, HAMpPaBHB CTBOJ IO
HaNPaBJIeHNI0 KHU3Y.

3) BcraBuTh MATPOH /0 KOHUA B MarasuH (puc.
14): pbIYar OCTaHOBKH JOJKEH aBTOMATHYECKU
3aUeNUTh NaTpOH, yjepxkusas ero (puc. 15).
[ToBTOpPUTH OMEPALKIO IO MOJHOTO 3apsKaHMUs

MarasvHa.
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1) The red dot on the cartridge drop lever

2)

3)

(indicating that the hammer is cocked) (fig.
12) must be clearly visible. To bring lever to
this position, press the carrier button and open
the bolt by hand, then bring it to close position
again (fig. 13).

With the bolt closed and the hammer
cocked, reverse the gun pointing the barrel
downwards.

Insert a cartridge into the magazine (fig.
14): push it until it is retained by the carrier
latch which engages automatically (fig.
15). Repeat the operation until the magazine
is fully loaded.

1))

2)

3)

Fisek dusiirme diigmesi tizerindeki kirmizi
nokta agik sekilde (horozun kurulu oldugunu
belirtir) goriiniir olmahdir (sekil 12). Diigmeyi
bu duruma getirmek igin, tasiyict diigmesine
basin ve el ile mekanizmay1 a¢in, daha sonar
tekrar kapali konuma getirin (sekil 13).,

Mekanizma kapali ve horoz kurulu olarak
namluyu yere dogru tutarak silahi ters gevirin.
Sarjor borusu igine bir fisek yerlestirin
(sekil 14): otomatik olarak kavrayan tastyici
mandala tutana kadar itin (sekil 15). islemi
sarjor borusu tamamen dolana kadar

tekrarlayin.




BHUMAHMUE: 3apstkanue MarasuHa — JI0JDKHO
BBITIONIHSATBCS. €O B3BeIGHHBIM KYPKOM, UTOOBI
M03BOJIUTH PIYAry Aep>KaTesst MaTpoHa GIOKMPOBATh
MaTPOHBI, BBEICHHbIC B MarasuH.

Temeph BMHTOBKA €Ille HE MOKET CTPEIsITh, €CIN
HE BBECTH MPE/IBAPUTENILHO OfMH MATPOH B CTBOJI,
TEeHCTBYSI, KaK ONHCAHO Jiajiee:

1) OTKpbITH 3aTBOP U YAEpXUBATb €ro B 3TOM
TIOJIOXKEHUHU, OJJHOBPEMEHHO BBOJIsl OfJUH MATPOH
B CTBOJI Uepe3 OKHO BbIOPACHIBAHNMSI THIIb3bI (PHC.
15).
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NOTE: the gun must be loaded with the hammer
cocked so that the carrier latch can retain the
cartridges as they are inserted in the magazine.

Now the gun cannot be fired unless a cartridge
is placed in the barrel, following the relative
procedure:

1) Open the bolt and in the same time insert a
cartridge into the barrel through the case
ejection port (fig. 15).

NOT: Fisek borusuna figekleri yerlestirirken
tastyict  mandalin  fisekleri  tutabilmesi igin
doldurma sirasinda silahin horozunun Kkurulu
olmasi gereklidir.

Simdi asagidaki ilgili isleme uygun olarak namlu
icine bir fisek yerlestirilmeden silah ile ates
edilemez:

1) Mekanizmay1 a¢in ve ayni anda fisek firlatma
deliginden namlu igine bir fisek yerlestirin
(sekil 15).




2) OTnycTMTh 3aTBOP, KOTODBIA, MNPOJBUTAsICh
BMEpe/, BBEACT MAaTPOH M OCTAHOBUTCS B
TTOJIO3KEHNH 3aKPbITHSI.

BHUMAHMHE: Bo Bpemsl 3THX ONepauyii - 1axe eciiu
Opy>KHE YCTaHOBJIEHO Ha TPEOXPAHUTEIb (CMOTpPH
“IIpegoXpaHuUTeNb PyXbs’) CIefyeT HANpaBisATh
CTBOJI B 6€3011aCHOM HaNpaBJIeHNH.

Termepb  BMHTOBKA  3apsiKeHa:  YCTAHOBUB
MPEIOXPAHNTEIb B OJIOKEHKE BhICTpea (BHAMMOe
KpacHoe KOJIBII0), OPYXKIE TOTOBO K BBICTPEIY
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2) Release the cocking lever: the bolt will 2)
push the cartridge on the carrier into the
chamber and stop in the closed position.

NOTE: during this operation, always point the gun
in a safe direction, even though the safety catch is
engaged (see “Safety catch”).

Now the gun is loaded: when the safety catch is
moved to firing position (red ring visible), the gun
is ready for use.

2) Kurma kolunu serbest birakin: mekanizma
tasiyict lizerindeki fisegi atesleme haznesi
icerisine itecek ve kapali kapli konumda
duracaktir.

NOT: Bu islem sirasinda emniyet digmesi kapali
olmasina ragmen tiifegi emniyetli bir yone
ceviriniz (Bakin “Emniyet sustas1”)

Simdi silah doldurulmustur: emniyet diigmesi
atesleme konumuna getirildiginde (kirmizi halka
goriiniir) silah kullanima hazirdir.




3ameHa naTrpoHa

(Onepaumsi  BBIMOJIHSIETCS € BUHTOBKOM,
YCTAHOBJIEHHOW HA NpeJOXpPaHUTeNIb - CMOTPH
“IIpenoxpaHuTesib pyXbsi” - U €O CTBOJIOM,

HaIlpaBJICHHBIM B 0€e30MmacHOM HaﬂpaB.TleHl/"/l).

17151 3aMeHb! y>Ke BBeIGHHOTO TATPOHA MOKHO BBITIOTHUATD
JIBE OnepaLn:

A) PyuHoe BBeJieHIe HOBOT'O NTaTPOHA;

B) IlpuBenenue B fieficTBUE pblyara BbIOpachIBaTeNst

TaTpOHa.

A) py4Hoe BBeJieHHe NMATPOHA (3aMEHA Ha MATPOH, He
NOCTYNAFOLLMIT 13 MarasvHa)

1) TIlomecTuTh npHKiIajg Ha O6EAPO U OTKPbITh
BPYUHYIO 3aTBOP: NATPOH B KAMepe U3BJIEKAETCSI
1 BbIOpachIBaeTcsl U3 pykbs (puc. 17).

2) Baectu, jaxke YaCTUYHO, B CTBOJI, HOBBII MTATPOH
yepes OKHO BblOpachkiBarens (puc.18), nepey tem,
KAaK OTILyCTUTb PYKOSITKY 3aTBOPA JJIsI 3aKPbITUSI
3aTBOpA.
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Cartridge replacement

(This operation must be carried out with the gun
safety catch engaged - see “Safety catch” and
barrel pointed in a safe direction)

To replace a cartridge in the chamber, two
procedures can be followed:

A) by manual replacement of a new cartridge;

B) by using the cartridge drop lever.

A) manual replacement (when the cartridge is
coming from the magazine)

1) Rest the stock on your hip and pull the
cocking lever to open the bolt: the cartridge in
the chamber is extracted and ejected from the
gun (fig. 17).

2) Insert a new cartridge even partially in the
barrel through the special ejection window
(fig. 18) and release the cocking lever to reclose
the bolt.

Fisek Degistirilmesi
(Bu islem silahin emniyet diigmesi kilitli -bakin

“Emniyet diigmesi” - ve namlu emniyetli bir yone
cevrili olarak yapilmahdir.)

Haznedeki fisegi degistirmek igin iki yontem takip
edilebilir:

A) yeni fisegin el ile degistirilmesi;

B) fisek diisiirme diigmesi kullanilarak.

A) el ile degistirme (fise§in sarjor borusundan
geldigi durumda)

1) Dipgigi kucagmiza koyun ve mekanizmay:
agmak i¢in kurma kolunu gekin: haznedeki
fisek gekilir ve silahtan atilir (sekil 17).

2) Yeni fisegi 6zel atilma deliginden namlu igine
kismen dahi olsa yerlestirin (sekil 18) ve
kurma kolunu serbest birakarak mekanizmayi
kapatin.




B) npuBefeHue B AelicTBHE pbIYara BbIOPachIBaTe st
naTpoHa (3aMeHa Ha NaTpOH, MOCTYMAMOLIMIA U3
MarasvHa)

1) TIlomectuTh npuKiIag Ha OEIpPO M OTKPbITh
BPYUHYIO 3aTBOP: MIATPOH B KaMepe U3BIEKAETCSI
1 BbIOpackIBaeTcst U3 pyKbs (puc.17).

2) Haxarb Ha pbIyar BbIGpachIBaTelNsl MATPOHA
(puc. 18); 3aTeM OTMYCTUTHb PYKOSITKY 3aTBOpa
I 3aKpBITHSL  3aTBOpa: TakUM  0Opa3oM

JOCTUTACTCsL 6LICprIﬂ nepexon nmnaTtpoHa U3
MarasvHa B KaMepy.

A\
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B) using the cartridge drop lever (when the

1)

2)

cartridge is coming from the magazine)

Rest the stock on your hip and pull the
cocking lever to open the bolt: the car tridge in
the chamber is extracted and ejected from the
gun (fig. 17).

Press the cartridge drop lever (fig. 18) and
release the cocking lever to reclose the bolt. In
this way, the cartridge will pass quickly from
the magazine to the cham- ber.

B) fisek diisiirme diigmesini kullanarak (fisegin

sarjor borusundan geldigi durumda)

1) Dipgigi kucaginiza koyun ve mekanizmayl

agmak i¢in mekanizma kolunu gekin: haznedeki
fisek cekilir ve silahtan atilir (sekil 17).

Fisek diisiirme diigmesine basin (sekil 18)
ve mekanizmayr kapatmak igin mekanizma
kolunu serbest birakin. Bu yolla fisek hemen
sarjor borusundan hazneye gegecektir.




Pa3psokanust pyxpst

(YCTAHOBJIEHHOTO HA TPENOXPaHUTETb - CMOTPH

“IIpenoxpaHuTens pyXKbss” - H €O  CTBOJIOM,

HANpPaBIIEHHbIM B $€30MACHOM HANPABJICHNH)

J1nst pa3pspkaHust py>Kbst, ISFICTBOBATh, KAK YKA3aHO:

1) YcraHOBUTH  NpeOXPAHUTENb  OPYXKHS;
NOMECTUTb NpUKJIAJ Ha OEIpo M OTKPbITh
BPYUHYIO 3aTBOP, IOTSIHYB 32 PYKOSITKY 3aTBOpa
(puc. 17): maTpoH B Kamepe W3BJIEKaeTcs W
BbIOPACHIBAETCS U3 PYXKbs.

2) OTnycTuTh PYKOSATKY 3aTBOpA, CONPOBOJMB

PYKO¥ U BEPHYB 3aTBOP B MOJIOXKEHIE 3aKPBITHUSI
(puc. 19).
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Unloading

(This operation must be carried out with the gun
safety catch engaged - see “Safety catch” and the
barrel pointed in safe direction)

To unload the shotgun, proceed as follows:

1) Engage the safety catch; rest the stock on
your hip and pull the cocking lever to open the
bolt (fig. 17): the cartridge in the chamber is
extracted and ejected from the gun.

2) Gently release the cocking lever to close the
breechblock (fig. 19).

Bosaltma

(Bu islem silahin emniyet diigmesi kilitli - bakin

“Emniyet sustas1” - ve namlu emniyetli bir yone

¢evrili olarak yapilmahdir.)

Av tiifegini bosaltmak i¢in asagidakileri uygulayin;

1) Emniyet diigmesini kilitleyin;  dipcigi
kucagimiza koyun ve mekanizmayi agmak igin
mekanizma kolunu gekin (sekil 17): haznedeki
fisek ¢ekilir ve silahtan atilir.

2) Yatak blogunu kapatmak igin mekanizma
kolunu yavasga serbest birakin (sekil 19).




3) IlepeBepHyTb Opy>KU€ U, TOJKas AEp>KaTeib MO
HANpaBJICHNIO KHU3Y, HaXaTb COOKY Ha pblyar
fepKarells TATpOHA C TepefiHell CTOPOHBI
yKaszareJbHbIM nanbleM pyku (puc. 20).

4) IlaTpoHbI Mara3usa, BHIXOAS IO OAHOMY, YIagyT
B JIaJloHb pyku (puc. 21); ciejyeT HakaTb Ha
pbluar fiepxkaressi NaTpoOHA, AJisl TOTO, YTOObI
U3BJIeYb KaXK/bI IATPOH U3 MarasyHa.

NPEOYINIPEXKIEHUE: opyxue Moxer ObITh
Pa3pSLKEHO, TIOBTOPUB  HECKONIBKO — Pa3  OIVCAHHYIO

onepauuio B MyHKTe B B rase: “3amena natpoHa”.

Z]
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3) Reverse the gun, and, thrusting the carrier
down, press sideways the cartridge retaining
lever from the front with the hand index finger
(fig. 20).

4) The cartridges will be released one by one into
your hand (fig. 21); the carrier latch must be
pressed for each released cartridge.

WARNING: gun can be unloaded by repeating the
operation, as described under point B, this section
above, of the chapter: “Cartridge replacement”.

3) Silah1 ters g¢evirin ve tasiyiclyr asagiya
bastirirken isaret parmaginizla fisek tutma
levy esini On tarafindan yana itin (sekil 20).

4) Fisekler tek tek elinize diisecektir (sekil 21);
birakilacak her fisek i¢in tasiyict mandalina
basmak gereklidir.

UYARI: silah yukaridaki “Fisek degistirme”

bolimiinde B noktasinda tarif edilen islemin
tekrarlanmasi ile bosaltilabilir.




HewncnpaBHocTH M cIOCOOBI yCTPaHEeHHsI
Ilepen Tem, Kak BBINOJHATH JIOObIe oOmepamyn C
Bameii BUHTOBKOH, yOemUTBCS, YTO MATPOHHUK M
MarasuH COBepILIEHHO MycThble!

(BHMMATEJILHO MPOYNTATh MHCTPYKLMK 11O 3apsDKaHUI0 1
Pa3psKaHUIO OPY>KUS).

Ecyim BUHTOBKA He CTpeisieT:

1) IIpoBeputTs mNpegOXpaHUTE]b:
YCTaHOBJIEH, CIABUHYTb KHONKY B
NePEeKIIajIMHbI B MOJIOKEHUE BbICTPEJIA.

ecni  OH
BUJIE

2) IlpoBepuTb, 4TO NATPOH HAXOAUTCS B CTBOJIE.
Eciu HeoOXomuMo, BCTAaBUTH NATPOH, CIEAyst
MHCTPYKIWMSIM, OTHOCSILLUMCSI K 3aPSDKAHUIO (CTP.
31).

3) IIpoBeputs MexaHu3sM BbicTpenaa. Eciu
HEOOXOIMMO, IPOBECTH €r0 OYKUCTKY M CMa3Ky.
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Trouble shooting

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine are
unloaded! (Carefully read the instructions on gun
loading and unloading).

The gun fails to fire:

1) Check the safety catch: if it is engaged, shift
the button to the fire position.

2) Check that there is a cartridge in the barrel.
If not, insert a cartridge following the loading
instructions (page 30).

3) Check the firing mechanism. If necessary,
clean and lubricate it.

Sorun giderme

Av tiifeginiz iizerinde her hangi bir isleme
baslamadan once atesleme haznesinin ve sarjor
borusunun bos olduguna emin olun!

(Silahin  bosaltilmas1 ile ilgili doldurma ve
bosaltma talimatlarini dikkatle okuyun).

Silah ates etmiyor:

1) Emniyet diigmesinin kontrol edin: kilitli ise
diigmeyi atesleme konumuna getirin.

2) Namluda fisek oldugunu kontrol edin. Yoksa,
doldurma talimatlarini takip ederek bir fisek
yerlestirin (sayfa 30).

3) Atesleme mekanizmasini kontrol edin.

Gerekirse temizleyin ve yaglayin.




3araymka ueBbsi

Oco0eHHO moce MepBBIX BBICTPEJIOB, POBEPHTD,
YTO  3arIymiKa LeBbS  XOPOLIO  3aBHHYEHA,
TaK, 4YTOObI NONACPXKIBATH CTBOJ IOJHOCTBIO
3a0JI0KMPOBAHHBIM Ha CTBOJILHOIT KOPOOKE.

AMyHMLUST
Asromatnueckass BuHToBKa ETERNAL ARMS
UCTIONB3YeT ISt CBOEro (pYHKIMOHMPOBAHUST

KMHETUYECKYIO QHEPTUIO OTKAaTa OPYy>XKUs.

Cnenyer  Bcerna  MCHOJIb30BaTh  NATPOHBI,
rapaHTHpyOIue JOCTATOYHBI  OTKaT s
MOJHOCTBIO ABTOMATHY€CKO Nepe3apsaKu.

NPEAYNPEXIEHHUE: B Hauale MCMOIL30BAHKS
(HOBast BUHTOBKA) MOKET ObITh HEOOXO[IM KOPOTKHI
Nepuojl OOKaTKH, Mepel TeM, Kak Opy>Khe HauHeT
XOpoIIo paboTaTh AaXxe C JIeTKUMH 3apsijiamu. [Ipu
HaJM4uK 1po6neM ¢ (hyHKUMOHUPOBAHUEM CIIEyeT
OTCTPEJISATH JIsl OOKATKU TPY WM YeThbIpe KOPOOKU
NMAaTPOHOB CO CTAHAAPTHBIM 3aPsIOM.
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Fore-end cap

Especially after the first rounds, check that the
fore-end cap is firmly tightened, to keep the barrel
firmly against to the receiver.

Ammunition

The ETERNAL ARMS semi-automatic use the
kinetic energy generated by the recoil to work the
action.

Use always ammunition that is powerful enough
to fully cycle the action.

WARNING: due to precision machine
tolerances on your shotgun, some breaking-in
period may be required before your new gun
works perfectly with light target loads. If you
experience any initial functioning problems, we
recommended firing three or four boxes of
standard hunting loads to allow for this break-in
period.

On u¢ kapag

Ozellikle ilk birkac atistan sonra, namlunun sikica
govdeye bagh kalmas: ig¢in 6n u¢ kapagmin tam
sikilmisg oldugunu kontrol edin.

Miihimmat

Yar1 otomatik ETERNAL ARMS kurma
islemini tamamlamak i¢in tepmenin yarattig
kinetik enerjiyi kullanir.

Daima kurma islemini tamamlamay: saglayacak
giicte mithimmat kullanin.

UYARI: av tiifeginizin hassas imalat toleranslarindan
dolayr hafif hedef fiseklerinin kullaniminda yeni
silahinizin mitkemmel ¢aligmasi igin alisma siiresi
gerekebilir. 1lk baslarda her hangi bir kullamm
problemi yasarsamz, bu alisma siiresini saglamak
lizere Ui veya dort kutu standart av figegi ateslemenizi
tavsiye ederiz.




Hcnonn3yemas Goenpunacel

C aBromaTtnueckoin BuHTOBKOM ETERNAL ARMS
MOKHO OJJMHAKOBO WCMOJIb30BaTh MAaTPOHbI C
runb3oi okosio 70 mm (27 3/4) u okono 76 mm (3),
3apsDKeHHble KaK CBHHLOBOW, Tak U CTaJbHOH
NpOObBIO.

BHUMAHUME: Hukorja He  HCIOJL30BATh
NaTpoHbl C TUIb30H € [JIMHOW, NMpeBbILIAIOLIEN
JUIMHY NaTPOHHUKA!

HecoGiogenne  MaHHOTO  NpaBWjia  MOXKET
MPHUBECTH K CEPbe3HBIM MOCJENCTBUSM, KaK st
CTpeJKa, TaK U [Jisl OPYKusl.

Pyxcvss ETERNAL ARMS e mpe6yiom kako20-au60o

peeyauposanus 04 A000U  UCNOALIYEMOLL
AMYHULUU.

Crnegyer Bcerma  MCHOJIb30BAaTh  MATPOHBI,
rapaHTHpyOIue JOCTAaTOYHBI  OTKAT s

MOJIHOCTHIO ABTOMATHYECKO¥ Mepe3apsiiKu.
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Choice of ammunition

The ETERNAL ARMS automatic shotgun
can use shells with a 70 mm (2” 3/4), and 76 mm
(3”), armed with either lead or steel shot.

CAUTION: never use cartridges with a case longer
than the chamber.

Non-compliance to this rule would have serious
consequences for both the shotgun and the shooter.

No adjustment to the shotgun is necessary to fire any
of the ammunition listed above.

Always use ammunition that is powerful enough
to fully cycle the action.

Miihimmat secimi

Otomatik ETERNAL ARMS av tiifegi 70 mm (2 3A
ing), veya 76 mm (3 ing) kursun ve gelik sagmali
fisekler ile kullanilabilir.

UYARI: hi¢bir zaman hazneden daha uzun figeklerle
kullanmayimiz.

Bu kurala uyulmamasi hem av tiifegi hemde ates
eden icin ciddi sonuclara sebep olur.

Yukarida  siralanan — miihimmatlarin
swrasinda av tiifegine hicbir ayar gerekme:z.

ateslenmesi

Daima Kkurma islemini tamamlamay1 saglayacak
giicte miihimmat kullanin.




Texo0cayxuBanue

Ilepen Tem, KaK BBINOJIHATH JIO0bIE ONEPALUN C
Bamleit BUHTOBKOM, y0eUTHCSI, YTO MATPOHHUK M
MarasiH COBEPHIEHHO MyCThle!

(BHMMATEJILHO NIPOYNTATH MHCTPYKIIVH 110 3apsKaHUIO
U pa3psiKaHUIO OPYKUST).

M3-3a HeoOblYAHOI MNPOCTOTbI KOHCTPYKUMU U

Onarofapst  TIIATEJILHOMY BBIOODY —MaTepHasoB,
apromarnyeckas BuHTOBKAa ETERNAL ARMS He
TpeoyeT 0CO0ObIX MEPONPUATHIT no
TeX0OCITY>KUBAHUIO.

PeKanieHyerncst BbIDUHESKE CIICTyeTREIA nocje

HUCMNOJIb30BAHMS,

2) Tpu NOMOILM NMEPUOANUECKON OUMCTKU U CMa3KK1
yAanATh BO3MOXKHbIE OCTATKM MNbUIM (MK
MOCTOPOHHMX BELIECTB) W3 Yy3/la BbICTpela
(KypoOK, CITyCKOBO¥ KPIOYOK, W T.[.);

3) JEeMOHTMpOBaTb, OYMCTUTH M CMa3aTb Yy3es
3aTBOpA, Ha KOTOPOM MOTYT ObITh YOMSIHYTbIE
BbILLIE 3arpsi3HEHUS;
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Maintenance

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine are
unloaded!

(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

Thanks to its extreme simplicity and
excellent materials, the ETERNAL ARMS
Automatic Shotgun requires no special
maintenance.

The following few controls are recommended:

1) normal cleaning of the barrel after use;

2) the firing mechanism, consisting of hammer,
trigger, etc., may become clogged with any
powder residuals (or oreign matters). Remove
this by periodical clean- ing or lubrication;

3) the bolt assembly may also become clogged
with the same material and must be periodically
dismantled, cleaned and lubricated;

Bakim

Av tiifeginiz lizerinde her hangi bir isleme
baslamadan once atesleme haznesinin ve sarjor
borusunun bos olduguna emin olun!

(Silahin bosaltilmast ile ilgili doldurma ve bosaltma
talimatlarini dikkatle okuyun).

Olaganiistii sadeligi ve miikkemmel malzemeleri
sayesinde ETERNAL ARMS Otomatik Av Tiifegi
hicbir 6zel bakim gerektirmez.

Asagidaki birkag kontol tavsiye edilir:
1) kullanimdan sonra namlunun normal temizligi;

2) Horoz, tetik vb olusan atesleme mekanizmasi
barut artiklariyla (veya yabanci maddelerle)
dolabilir. Bunlari diizenli araliklarda temizleyin
veya yaglayn;

3) mekanizma gurubunda ayni malzemelerle
dolabilir ve diizenli araliklarla sokiilmeli,
temizlenmeli ve yaglanmaldir;




4) Ons nyyquiei COXPaHHOCTH opyxkusi
PEKOMEHJIyeTCsl Jiep>KaTh CMa3aHHbIMU YacTH,
NofiBep:KeHHble  BO3AEICTBUIO aTMOCEPBI.

ITPUM.: Bce CTBOJIbI BHYTPH XPOMUPOBAHBI.

NPUMEYAHUE: nas
THe3ja BHUMATEJIbHO
“BHyTpeHHNI YOK”

OYUCTKH
npo4YnuTaThb

4oKa U ero
naparpad

N Z]
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4) to keep the gun in good order, oiling of the
parts subject to atmospheric corro- sion is
recommended.

NB: all barrels are internally chromium plated.

NOTE: for maintenance of the choke and relative
seat, carefully read the instructions in the
“Internalchoke-section.

4) silahi iyi durumda tutmak igin atmosferik
paslanmaya maruz Kkalacak parcalarin
yaglanmasi tavsiye edilir.

NOT: tim namlular i¢ten krom kaplamadir.

NOT: sok ve ilgili yuvammn bakim i¢in, “Dabhili
Sok” béliimiindeki talimatlar1 dikkatle okuyun,




JleMOHTaK OpyKust
(7151 TeXOOCTYKMBAHUS M OYMCTKM)

Ilepen TeM, Kak BBINOJHATH JIKOObIE ONepauuu
Bauleii BUHTOBKOI, YOeIUTHCSI, YTO MATPOHHUK M
Maras3mH COBepIIeHHO MycThle!

(BHMMATENIBHO MPOYMTATH MHCTPYKLH 110 3aPSKAHUI0
U Pa3psKaHUIO OPY3KHS).

Iopsinok neMoHTaxa

1) OTBUHTUTH 3ariyuiKy LEBbS M CHSTb LEBbE
CKOJIb3SIIUM  JIBMDKGHMEM  BIepej|  BJOIb
MOJICTBOJILHOTO MarasuHa (puc. 3-4-5).
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Shotgun stripping
(for cleaning and maintenance)

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine are
unloaded! (Carefully read the instructions on gun
loading and unloading).

Stripping procedure

1) Unscrew the fore-end cap and remove the
fore-end making it slide forward along the
magazine tube (figs. 3-4-5).

MODEL 1

Av Tiifeginin

(temizlik ve bakim igin)

Av tiifeginiz iizerinde her hangi bir isleme
baslamadan once atesleme haznesinin ve sarjor
borusunun bos olduguna emin olun!

(Silahin bosaltilmast ile ilgili doldurma ve bosaltma
talimatlarini dikkatle okuyun).

Sokme islemi
1) On u¢ kapagm kivirarak ¢ikartn ve el

kundagm sarjor borusunun iizerinden One
kaydirarark ¢ikartin (sekiller 3-4-5).

MODEL 2




2)

3)

4)

YcTaHOBUTH 3aTBOP B MOJIOXKEHHE OTKPBITHS,
MOTSIHYB 32 PYKOSITKY 3aTBopa (puc. 22); eciu
3aTBOP HE OCTACTCS OTKPBITHIM, HAXXaTb Ha
pbIyar BeIOpachIBaTells IATPOHA B HAMPABJICHUH,
YKa3aHHOM CTpEJIKON M TOBTOPHUTH OMNEPALHIO
(puc. 23).

IMomecTyB npuknaj Ha 6ePO, B3SITH OTHOI PYKOIt
y3eJ1 NpUKIag-CTBOJBHAS KOPOOKa M JIpYroi
MOTSIHYTh CTBOJI BIEPef C TPyOKM MarasuHa.

BbITSHYTH CTBOJ BHEpe, W CHSTb €ro u3
CTBOJIbHOIT KOPOOKU (puc. 24).

N
]
2)

4
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Take the gun in one hand and with the other
open the bolt (fig. 22); should the bolt fail
to engage, move the cartridge drop lever as
arrowed and repeat the operation (fig. 23).

Rest the stock on the hip and grip the barrel
which has moved forward from the magazine
tube.

Pull the barrel forward to remove the whole
barrel-breech unit from the receiver (fig. 24).

2)

3)

4

Bir elinize silah1 alin ve digeri ile mekanizmayi
acin (sekil 22); mekanizma kavramazsa figek
diisiirme diigmesini ok ile gosterildigi gibi
hareket etirin ve islemi tekrarlaym (sekil 23).
Kundag: dipgigin istiinde tutun ve figek
borusundan ileri dogru hareket etmis olan
namluyu kavrayin.

Namlu-uzanti {nitesinin timiini  gévdeden
ayirmak igin namluyu 6ne dogru ¢ekin (sekil. 24).




5)

6)
7

OTTsHUTE 3aTBOP 3a PYKOSITKY OJJHOBPEMEHHO
HaXMMasi Ha KHOMKY OCBOOOMK[EHWsI JOTKa-
nofaBaTesi, 4TO  MO3BONSIET  MEJUICHHO
HepeMecTUThb 3aTBOP BNEpPe/] 10 OCTAHOBKH (pPHC.
25 u 26).

BuITsHY T pyKOSITKY 3aTBOpa (puc. 27).

W3Breys y3ena 3aTBOpPa U3 CTBOJIbHOI KOPOOKH,
MPOIBUHYB €€ BMEpeJ| MO Hampapisonmm (puc.
28).
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5) Take a firm hold of the bolt handle and
simultaneously press the carrier button, thus
allowing the bolt to move slowly forward
until it stops (figs. 25 and 26).

6) Pull the bolt handle off with a firm tug (fig.
27).

7) Pull the bolt assembly out of the receiver,

sliding it along its guides (fig. 28).

5)

6)

)

Mekanizma kolunu sikica tutun ve ayni
anda tasiyin  diigmesine basmn, boylece
mekanizmanin durana kadar yavasca ileri
hareket etmesine izin verin (sekiller 25 ve 26).

Kuvvetli bir ¢ekme ile mekanizma Kkolunu
¢ikartin (sekil 27).

Mekanizmayr goévdenin iginden kilavuzlan
boyunca kaydirarak disan ¢ikartin (sekil 28).




8)

9)

CHaTb (pMKCATOp yAApHMKA C y37a 3aTBOpa,
TIOMHsI O HEOOXOAIMMOCTH yAePKMBATh YAPHIK
U ero NpyXuHy Bo3BpaTa (puc. 29).

V3Biieub U3 3aTBOpA Y/IApHUK € €ro MPYKUHOM
Bo3Bpara (puc. 30).

10) CHATh WNWIBKY Yy371a 3alOpHOrO MeXaHu3Ma,

BbIHYB €€ u3 ruespa (puc. 31).

11) CusTb 3aNOPHBII MEXaHU3M 3aTBOpa (puc. 32).

Z
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8)

9)

Remove the firing pin retaining pin from the
bolt assembly, while holding the firing pin and
firing pin spring in place (fig. 29).

Remove the firing pin and firing pin spring
from the bolt (fig. 30).

10) Remove the locking head pin from the bolt

(fig. 31).

11) Remove the bolt locking head from the bolt
(fig. 32).

8)

9)

Atesleme ignesi ve atesleme yaymi yerinde
tutarken atesleme ignesi tespit pimini
mekanizmadan ¢ikartin (sekil 29).

Atesleme ignesi ve atesleme igne yaymm
mekanizmadan ¢ikartin (sekil 30).

10) Kilitleme kafa pimini mekanizmadan ¢ikartin

(sekil 31).

11) Mekanizma Kilitleme kafasim mekanizmadan

¢ikartin (sekil 32).




12) CHATP WHEPUMOHHYIO NPYXHHY (OTKaTa)
3aTBOpa U3 rHe3/ia (puc. 33).

13) BbiHYTb M3 y37na NPUKIAI-CTBOJNBHAS KOPOOKa
IIMIBKY ~ OCTAHOBKM  NPeXOXPAHUTETHHOH
CKOOBI, TOJIKAsI €€ CIIeBA MIIH CIIPAaBa HAKOHEYHUKOM
yAapHUKa UK JIF000# 0TBEpTKOI (prc. 34).

14) HaxaTp Ha KHOIKY YNpaBJIeHUs! Aep>KaTelleM U
CHSITB, JIBUTasICh BIIEpe]], y 3¢l IPEJIOX PAHNTEIILHOM
cKoObI (puc. 35).

BunToBKa TIOJTHOCTBHO JIEMOHTHpPOBaHa; qacTu,

KOTOpBIE ClIe[lyeT NPOBEPUTD U OUUCTUTD, HOJIHOCTHIO
Pa300paHbl U pas/ie/IeHbI.

Z]
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12) Extract Remove the inertia spring from its
seat in the bolt (fig. 33).

13) Extract the trigger group stop plug from the
stock-receiver unit, thrusting it from right or
left with the point of the same firing pin or
punch (fig. 34).

14) Press the carrier release button and extract the
trigger guard assembly towards the front (fig.
35).

The shotgun is now completely stripped. All

the parts that require routine maintenance and

cleaning are disassembled.

12) Kafa yaym mekanizmanin
yuvasindan cikartin (sekil 33).

icerisindeki

13) Sagdan veya soldan sivri uclu bir cisimleiterek
tetik gurubu tespit pimini kundak-gévde
Uinitesinden ¢ikartin (sekil 34).

14) Tasiyici birakma digmesine basin ve tetik
koruma gurubunu 6ne dogru ¢ikartm (sekil
35).

Av tifegi simdi tamamen sokilmusttr. Dizenli
bakim ve temizlik gerektiren tim parcalar aciga
cikmustir.







Coopka opyxus

[ns npaBuibHON COOPKM OpYKusi, AEHCTBOBATH B
YKa3aHHOM TIOCNIEI0BATENLHOCTH:

D

2)

B3ste  pykoit  y3en  NpPUKIAA-CTBOJIbHAS
KOpoOKa M HaXaThb Ha KHONKY YIpPaBJICHUs
JepxaTesieM, OTHOBPEMEHHO BBOJSI MOJIHOCTBIO
YKOMIIIEKTOBAHHBI! y3eJ NpeJoXpaHUTeIbHOI
CKOOBI, CO B3BeJIeHHBIM KYPKOM, B CTBOJILHYIO
KOPOOKY , IOBefid €€ /10 yHopa B NepefHeil yacTu
U BCTaBUB Yy3ell NpeJOXPAHUTEIbHOH CKOOBI
TIOJTHOCTBIO B CTBOJIbHYIO KOPOOKY (puc. 36).

BceraButh cmpaBa  uimM cneBa  IIMMIIBKY
OCTAHOBKHU NPEOXPaHUTENBHON CKOOBI,

OCTAaHOBUB €€ TOIA, KOIJA OHA IOJHOCTBIO
OKaXKeTCsl B CTBOJIbHOI KOpoOKe (puc. 37).

A\

Z
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Shotgun assembly

For

correct assembly after cleaning and

maintenance operations, proceed as follows:

D

2)

Grip the stock-receiver group and press the
carrier button, insert the complete trigger
group - with cocked hammer - on the receiver,
positioning it so that its front is in contact
with the receiver and insert the trigger guard
assembly completely in the receiver (fig. 36).

Push the trigger guard pin into the receiver

from the right or left, until it is completely
inside (fig. 37).

Av Tiifegi Montaj1
Temizlik ve bakim islemlerinden sonra dogru
montaj i¢in asagidaki adimlan takip ediniz:

1

2)

Kundak-govde gurubunu tutun ve tasiyici
digmesine basin, gévdeye tetik gurubunun
- horoz kurulu olarak - tiimiinii 6n kisminin
govde ile temasta olacagi konuma getirin
ve tetik koruma gurubunu gdvdenin igine
tamamiyle sokun, (sekil 36).

Tetik koruyucusunun pimini sagdan veya
soldan tamamiyla gévdenin igene girene kadar
itin. (sekil 37).




3) B3sTb 3aTBOP M BCTaBUTh B €ro OTBEPCTHE
NMPYKMUHY OTKaTa 3aTBopa (puc. 38).

BHUMAHME: npoepuTb, YTO NpYy>KWHA OTKaTa
3aTBOpa BCErjga IMOMEILACTCsl MeKAY 3amOpHBIM
MeXaHM3MOM M CaMUM 3aTBOPOM, JJIS1 TOTO, YTOObI
n30eKaTb - Ha 9Tane 3aKpbITHS - CJIy4anHOro
BBICTpeJIa.

4) B3sTb 3an0pHBIA MeXaHW3M U BCTAaBUTb €ro B
3aTBOP, TaK, YTOObI OTBEPCTHE HA €ro HOXKE
COBIIAJAlio C TMPOPe3bI0 CaMoro 3aTBopa (pHc.
39).

Z]
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3) Place the bolt recoil spring in its seat on the
bolt (fig. 38).

NOTE: always make sure that the bolt recoil
spring is positioned between the locking head and
the bolt itself, in order to avoid a shot being fired
when the bolt is closed.

4) Slide the locking head into the bolt, making
sure that the hole on its stem coincides with
the slot on the bolt (fig. 39).

3) Mekanizma tepme yaymm mekanizmanin
icindeki yuvasina yerlestirin (fig. 38).

NOT: Mekanizma kapandiginda  atesleme
olmasimmin Oniine gegmek i¢in daima mekanizma
yayimnin kilitleme kafasi ile mekanizmanin kendisi
arasinda yerlestigine emin olun.

4) Kilitleme
kaydirin,

mekanizmanin  igine
bulunan delik ile

kafasini
kokiinde

mekanizmanin istiindeki yuvamin gakistigina
emin olun (sekil 39).




MNPEOYINPEXIEHUE: HakIOHHbIE MOBEPXHOCTH,
HaxXOJsILIMecss Ha HOXKE 3allOPHOr0 MeXaHu3Ma, He
JOJIKHBI OBITh BUAHBI IIPY YCTAHOBJICHHOI ACTAJIN.

5) BcraBuTh HIMMIIBKY 3aMOpHOrO MEXaHW3Ma B
OTBEpCTHE, HMMEIOIEECs] B HOXKE 3allOpPHOrO
MeXaHN3Ma, MPOMyCTHB Yepe3 Tpope3b 3aTBOpa
(puc. 40).

BHUMAHME: cipaBo4Hasi TMHHS1, MADKIPOBAHHASI
Ha KOHIIE IIMIJIBEKY, JOJKHA OBITH BU/IHA M BBIDOBHEHA
10 MPOJIOJIbHOM OcK y371a 3aTBopa (puc. 40).

Z]
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WARNING: the slanted surfaces on the locking
head’s stem should not be visible once the bolt
locking head is mounted.

5) Insert the locking head pin in its hole on the
locking head’s stem, through the slot on the
bolt (fig. 40).

NOTE: the reference line on top of the pin must
be visible and aligned with the bolt’s centerline
(fig. 40).

UYARI: Mekanizma kilitleme kafasi takildiktan
sonra kilitleme kafasmin kokiindeki egik yiizeyler
goriinemez olmahdir.

5) Mekanizmanin {izerindeki deligin iginden
kilitleme kafasi pimini kilitleme kafasinm
kokiinde bulunan deliginin igine sokun (sekil
40).

NOT: pimin lizerindeki referans ¢izgisi goriiniir
ve mekanizmanin orta ¢izgisi hizasinda olmalidir
(sekil 40).




6) BcTaBuTh YIAPHHUK C €ro NpY>KMHOI1 B OTBEPCTHE
3arBopa (puc. 41).

BHUMAHHE: Bcerna HeoGX0IMMO MPOBEPSITH, YTO
NPY>KMUHA YCTAHOBJICHA B YLIAPHKK.

7) BcraButh (pUKCATOp ygapHuUKa B OTBEpCTHE,
TakK, YTOObI OH GJIOKMPOBAJ yLApHUK (puc.42).

8) B3saTb pyKoil y3en npuKIaji-CTBOJbHAs KOPOOKa
1, iepKa ero B HOUYTU BEPTHKAILHOM MOJIOXKEHNH,
BCTAaBUTb y3eJl 3aTBOpPAa B HalpaBJsIOLIUe
CTBOJIbHOIT KOPOOKU (puc. 43).

Z]
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6) Insert the firing pin and the firing pin spring
inside the bolt (fig. 41).

NOTE: always make sure that the firing pin has

been inserted together with its spring.

7) Insert the firing pin retaining pin in its seat, so
as to block the firing pin (fig. 42).

8) Hold the stock receiver almost vertically and
insert the bolt assembly in its guide on the
receiver (fig. 43).

6) Atesleme ignesini ve atesleme igne yayimi
mekanizmanin igine yerlestirin (sekil 41).

NOT: daima ateseleme ignesinin kendi yayiyla

beraber yerlestigine dikkat edin.

7) Atesleme ignesi tespit pimini atesleme ignesini
tutacak sekilde yuvasina sokun (sekil 42).

8) Kundak govdeyi dike yakin tutun ve

mekanizmay1 govdedeki yuvasina yerlestirin
(sekil 43).




NPEOYNPEKIEHME: npy:xuxa 3aTBOpa, Npoxops
HajJ| IPEMIOXPAHNTEIIHHON CKOOOI, IOJKHA YCTAHOBUTHCS
Ha IUIYHXKep MPYXUHBI OTAAYM, BHYTPU CTBOJIBLHOM
KOPOOKM TNOcJIe 3aBeplleHNst COOPKH.

9) Haxmure Ha 3aNOPTHBIA MeXaHU3M (JIMIMHKY )
U BCTaBbTE PYKOSITKY 3aTBOpPa B 3aTBOPHbII
y3eua (puc. 45).

10) 3aBepmuTh COOpPKY OpY>KUs, NOBTOPUB BCE
onepauyy, 3a WCKIIOUEHWEM TpeX IepBbIX

onepauuii, COOPKM OT YNAKOBAHHOW PYXKbs,
onucaHHble Ha cTp. 10.

N LA
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WARNING: make sure that the link slides over the
trigger guard assembly and onto the recoil spring
plunger inside the receiver once the bolt assembly
is fully mounted.

9) Draw back the bolt head and insert completely
the bolt handle into the bolt group (fig. 45).

10) Finish assembling the shotgun by following all
the steps (except the first three) outlined under
the section “Assembly of Packaged Gun” page
10.

UYARI: Mekanizma tam takildiginda baglantinin
tetik koruma gurubunun iistiinden ve tepme yay
yuvasimi iizerine kaydigina emin olun.

9) Mekanizma kafasim geriye c¢ekin ve
mekanizma Kolunu mekanizmanin igine tam
sokun (sekil 45).

10) Av tiifeginin montajini sayfa 10 “Paketlenmis
Tifegin Montaji” boliimiinde anlatilan tiim
adimlan (ilk ¢ adim harig) takip ederek
tamamlayin.




BuyTpenHuit 4ok
Ilepen TeM, KaKk BBINOJHATH JIOObIE ONMEPALH C
Bameit BUHTOBKO#, y0eIUTbCSl, YTO MATPOHHUK
M Mara3uH COBepLIEHHO MycThle! (BHIMATEJILHO
OpOYMTATh  MHCTPYKUMH 1O  3apsDKaHUIO U
Pa3psKaHUIO OPYKHUS).

CTBOJBI C BHYTPCHHUMHA YOKAMU UMEIOT B KOMIUIEKTE
Pa3/IMYHBbIE YOKbI.

BHUMAHUE: nepex TeM, KakK HCHOJIb30BATh
OpyIKHe, He0GXOAMMO YOeUThHCST, YTO CTBOJI MMeeT
NPaBIWJIBHO YCTAHOBJIEHHBIN Y0K.

BHUMAHUE: npaBuibHO  yCTAHOBJIEHHBIH
BHYTPEHHHII 4YOK He J[OJDKeH BBICTYNATh W3
AyJABHOTO Cpe3a CTBOJIA, U He JOJKeH O0CTaBaThCsl
cnpsAATaHHbIM  BHYTpU. Ilosb30BaThesi  TOJIBKO
yokamuETERNAL ARMS ¢ pauHonm,
COOTBETCTBYIOWIEN CTBOJIY.

N Z]
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Internal choke

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine are
unloaded! (Carefully read the instructions on gun
loading and unloading).

The barrels with internal chokes are equipped with
various types of choke tubes.

WARNING: before using the shotgun, make sure
that the barrel has a choke correctly installed.

WARNING: the internal choke correctly mounted
must not stick out of the barrel’s muzzle. It
must not remain inside the barrel. Use only
the ETERNAL ARMS internal choke length
which correctly fits the barrel.

Dahili sok

Av tiifeginiz iizerinde her hangi bir isleme
baslamadan once atesleme haznesinin ve sarjor
borusunun bos olduguna emin olun! (Silahin
bosaltilmasi ile ilgili doldurma ve bosaltma
talimatlarini dikkatle okuyun).

Dabhili soklu namlular degisik ¢esitlerdeki sok
tiipleri ile donatilmustir.

UYARI: av tiifegini kullanmadan 6nce namluda
diizgiin takilmis bir sok olduguna emin olunuz.

UYARI: diizgiin takilmis bir sok namlunun
ucundan disariya tagsmaz. Namlunun icine girmis
olarak bulunmamahdir. Sadece namluya uyacak
dogru boydaki ETERNAL ARMS soklan
kullanin.




Ins  Toro, OYUCTUTH
BHYTPEHHHII YOK, IefICTBOBATH, KaK yKa3aHO flaJiee:

YTOObl 3aMEHUTh  WJIK

1) OTBHHTHTBH BHYTPEHHMH 4YOK, HCIONB3Ys
CreLyanbHblil 3y0YaThl KII0Y B KOMIUIEKTE
K PYXbIO, 1 TIOJHOCTBIO CHSITh €r0 M3 THE3J[a
cTBoa (puc. 46).

2) Ecmn pe3p60BOe THE3/10 YOKa B CTBOJIE OYEHb
rpsi3HOE, OUNCTUTD €T0.

3) BHOBB YCTQaHOBUTH B THE3/I0 CTBOJIA TPeOyeMblil
TUMN YOKA, BCTABJISASA €ro BHYTPb CTBOJA C He
Pe3b60Boil cTOPOHBI (puc. 47); 3aBUHTHTH €r0
Ha pe3b0y camoro CTBOJIA.

N LA
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To change or clean the internal choke, proceed as
follows:

1) Unscrew the internal choke using the special
choke wrench supplied with the shotgun and
extract it completely from the barrel seat (fig.
46).

2) If the threaded seat of the choke on the barrel
is too dirty, clean it.

3) Reassemble on the barrel seat the kind of choke
required, taking care to insert the non-threaded
part inside the barrel, before screwing the choke
on the barrel’s thread (fig. 47).

Dahili soku temizlemek veya degistirmek igin
asadaki islemleri uygulayin:

1) Av tiifegiile birlikte verilen 6zel sok anahtarimi
kullanarak dahili soku sékiin ve namlu
yuvasindan tamamen ¢ikartin (sekil 46).

2) Namlunun igindeki disli sok yuvasi ¢ok kirli
ise temizleyin.

3) Istenilen gesitte sok ile namlu yuvasina montaji
yapin, soku namlunun dislerine vidalamadan
once dis acilmamis kismmmin namlu icine
girdigine dikkat edin. (sekil 47).

[ —




BHUMAHME: npaBuibHO  YCTAHOBIICHHBII
BHYTPCHHMII 4OK HE [OJDKEH BBICTYyNMaTh W3
AYJBHOTO Cpe3a CTBOJIA.

4) 3aBepwTh COOPKY 4YOKa, 3aBUHTUB €ro
C TMNPWIOXKEHHEeM YCWIMS, 0pPH MOMOIIH
creyuangbHoro 3y6uyaroro kitoyva (puc. 48).

BHUMAHUE: nepeg TeM, Kak MCIONb30BATh
opykue, yOeauThCs, YTO KJII0Y ISl HOKa ObLI
BBIHYT M3 yJIa CTBOJL.

Ileped mem, kak nomecmume pyxcoe Ha XpaHeHue Ha
002Ul NEePUOO BPEMeHU, PEKOMEHOYeM Nposecmu
OHUCMKY BHYMPEHHE20 YOKA U €20 2He30d 8 OyAe
cmeoaa.
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NOTE: when choke is correctly mounted, it must
not protrude from the barrel’s muzzle.

4) Finish the assembly of the choke by screwing it
firmly using the choke wrench (fig. 48).

NOTE: before re-using the shotgun, make sure
that the choke wrench has been removed from the
barrel’s muzzle.

Before the shotgun is put away cleaning the internal
choke and relative barrel thread is recommended.

NOT: sok diizgiin monte
namlunun disina tasmamahdir.

edildiginde ucu
4) Sok anahtarmm kullanarak sikica yerine

vidalayarak sok montaj m1 tamamlayin (sekil
48).

NOT: av tifegini tekrar kullanmadan Once sok
anahtarimin namlu ucundan ¢ikartildigina emin
olun.

Av tiifegi saklamaya konmadan once dahili sokun
ve ilgili namlu dislerinin temizlenmesi tavsiye edilir.




N LA
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Yokbl  ETERNAL ARMS npomapkuposaibl ETERNAL ARMS choke tubes are marked ETERNAL ARMS sok  tiipleri  kolay
ans 6pictponn  mpaentudukanun.  Haceukwu for easy identification. Notches on the muzzle  tapmlama icin  isaretlenmislerdir. Her
. end of each tube allow for quick recognition, - . .
Ha  mepefHen Hactu Kaxpaoro 0Ka  oven when the choke tube is installed in the tiipiin  namlu ug tarafindaki gentikler sok
NMO3BOJSIIOT  OBICTPO onpeneInuTh THI  shotgun. tiipleri av tiife§ine takih dahi olsa kolayca
peayKuuu, maxke  TOrAa, Korga 90K tamimay1 saglarlar.
YCTaHOBJIEH.
HACEYKHA YOK CUMBOJ CTAJ/IBHAJS I1POBb
NOTCHES CHOKE SYMBOL STEEL SHOT BALLES
MARCAS ESTRANGULACION SIMBOLO BALINES DE ACERO
I Full X NO
I Improved Modified XX NO
III Modified XXX OK
1111 Improved Cylinder XXXX OK
IIIII Skeet XXXXX OK




Perynuposanue nennka

Jlns  peryjuMpoBaHusi LeJIMKa JIefCTBOBAaTb, Kak
ykasaHo fanee (puc. 49):

A - PerynupoBaHue
0OKOBOM JIMHUM NPULENIAa

IMoBepHyTh CHEUMATBHBII BUHT 1 OTPEryJIMPOBAThH
NOJIOXKEHNe LeJIMKa B TpeOyeMOM HanpaBJIeHUN
(cMecCTUTD LIENMK BIIEBO, €CIU Bbl XOTUTE CTPEISITh
JieBee; CMECTUTh LENMK BIPABO, €CIU Bbl XOTHUTE
CTpeJIATh TpaBee), CBEPSSICh C COOTBETCTBYIOLMU
rpajfyHpOBaHHBIMI METKAMM JIJIs1 BbIDABHUBAHMS.
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Adjusting the back-sight

For the adjustment of the back-sight as illustrated
in figure 49, proceed as follows:

A- Lateral adjustment

By means of the relative screw, set the sight
position as desired (move it to the left if you want
the point of impact to move left or move it to the
right if you want the point of impact to move
right) by adjusting it according to the graduated
alignment notches.

Gez ayarlamasi
Sekil 49°da tavsir edildigi gibi gez ayan yapmak i¢in
asagidaki islemleri yapiniz:

A - Yatay ayar

Nisan konumunu istenildigi gibi belirlemek igin
ilgili ayar vidasini kullanarak (vurus noktasinin
sola gitmesinin istiyorsaniz sola gotiiriin veya
vurus noktasiin saga gitmesini istiyorsaniz saga
gotiirtin) dereceli hizalama c¢entiklerine gore
ayarlayiniz.




B - PerynupoBaHue JUHUM NPHULESIA MO
BEpPpTUKAIN

HOBepHyTb cneuuam,nmil BHMHT 1 OTpPETYJIMPOBATH
TIOJIOKEHUE LCIIMKa B TpCSyeMOM HanmpaBJI€HUN (B
HanpaBJIeHUM MPOTUB YAaCOBOI CTPEJIKM “BBEpX’ eciiu
Bbl XOTUTE€ CTPEJIATH BbILIE; B NPOTHUBOIIOJIO>KHOM
HampaBJI€EHNN, €CJIU Bbl XOTUTE CTPEJISITH HI/I)KC),
CBEPSISACh C COOTBETCTBYIOIIMMU IPaflyMPOBAHHBIMU
METKaMMH JJ1s1 BBIDABHUBAHUS .
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B - Vertical adjustment

By means of the relative screw, set the sight
position as desired (in the “up” anticlockwise
direction if you want to raise the point of impact
or in the opposite direction if you want the point
of impact to be lower) by adjusting it according to
the graduated alignment notches.

B - Dikey ayar

Nisan konumunu istenildigi gibi belirlemek igin
ilgili ayar vidasimi kullanarak (vurus noktasini
ylkseltmek istiyorsaniz “yukar1” saatin tersi
yoniinde veya vurus noktasinin algalmasini
istiyorsaniz  aksi yonde) dereceli hizalama
centiklerine gore ayarlaymiz.
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